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No. 4177. EXCHANGE OF NOTES
CONSTITUTING AN AGREE-
MENT’ BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE NETHER-
LANDS AND THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY CON-
CERNING THE RE-ENTRY
INTO FORCE OF THE TREATY
BETWEEN THE GERMAN AND
NETHERLANDS GOVERN-
MENTS CONCERNING A LOAN
GRANTED TO GERMANY AND
THE EXPORTATION OF COAL,
SIGNED AT THE HAGUE ON
11 MAY 19202. BONN, 31 OCTO-
BER 1956

I

No 4177. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD1

ENTRE LE GOUVERNEMENT
DES PAYS-BAS ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPU-
BLIQUE FEDERALE D’ALLE-
MAGNE RELATIF A LA MISE
EN VIGUEUR DU TRAIT1~
ENTRE LES GOUVERNE-
MENTS ALLEMAND ET NEER-
LANDAIS CONCERNANT UN
CREDIT ACCORDE A L’ALLE-
MAGNE ET L’EXPORTATION
DE CHARBONS, SIGNE A LA
HAYE LE 11 MAT 19202. BONN.
31 OCTOBRE 1956

410-304-07/53-5762/56

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

AUSWARTIGES AMT

Das Auswartige Amt beehrtsich, der Koniglich NiederländischenBotschaft
folgendesmitzuteilen

Die Bundesregierungschlagtder Koniglich NiederhindischenRegicrungvor,
den ,,Vertrag zwischen der deutschenund der niederlãndischenRegierungüber
Kredit und Steinkohien” vom 11. Mai 1920, RGBI. 1921, S. 55 if (sog. Tredefina-
Vertrag), im VerhältniszwischenderBundesrepublikDeutschlandund dem Konig-
reichderNiederlandealsgegenseitigwiederanwendbarzu betrachten.

Falls sich die Koniglich NiederländischeRegierungmit diesemVorschlagder
Bundesregierungeinverstandenerklären kann, wird das Auswartige Amt durch
die Bestatigungder vorliegendenVerbalnotevon niederlandischerSeite das Em-
verständnisdaruberals erzielt ansehen,dassder obenbezeichneteVertraggegen-
seitig wiederangewendetwird.

1 Came into force on 31 October 1956 by
the exchangeof the said notes,

2 Leagueof Nations, Trealy Series,Vol. III,
p. 153.

1 Entré en vigueur le 31 octobre 1956 par
l’échange desditesnotes.

2 Société des Nations, Recueii des Traités,
vol. III, p. 153.
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Sobald Einverständnisüber die Wiederanwendungdes Vertragserzielt ist,
soil eineGemischteDeutsch-niederlandischeKommissionunverzuglichzusammen-
treten.BeideRegierungenerteilendieserKommissiondenAuftrag, einenEntwurf
für Durchführungsvorschriftenzu Anlage C, Ziffer I — 4 (Kohlenabbaurechte)
auszuarbeiten,sowiezur BerufungdesstandigenSchiedsgerichtsgemässAnlageD
(Schiedsgerichtsbarkeit)alles Erforderlichein die Wegezu leiten. Im ubrigen soil
die Kommission prufen,ob und inwieweit densonstigenTeilen desVertragsnoch
tatsächlicheBedeutungzukommt.

Uber die Zusammensetzungund das ersteZusammentretender Gemischten
Kommissionwerdensich die beiderseitigenRegierungenaul diplomatischemWege
einigen.

Das Auswartige Amt sieht einer Ruckausserungvon niederlandischerSeite
gementgegenundbenutztauchdieseGelegenheit,derKoniglich Niederländischen
BotschaftseineausgezeichneteHochachtungzum Ausdruckzu bringen.

Bonn, den31. Oktober1956

An die Koniglich NiederländischeBotschaft
Bonn

[TRANSLATION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

410-304-07/53-5762/56

The Ministry of Foreign Affairs has
the honour to communicatethe follow-
ing to theRoyalNetherlandsEmbassy:

The FederalGovernmentproposesto
theRoyalNetherlandsGovernmentthat
the “Treaty Betweenthe Germanand
the NetherlandsGovernmentsConcern-
ing a Loan Granted to Germany and
the Exportation of Coal,” of 11 May
1920’, RGB1. 1921, pp. 55 ff (the so-
calledTredefinaTreaty),be regardedas
oncemorein force betweenthe Federal
Republicof Germanyandthe Kingdom
of the Netherlands.

Leagueof Nations,Treaty Series,Vol. III,
p. 153.

[TR.~DucTIoN]

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

410-304-07/53-5762/56

Le Ministèredes affairesétrangèresa
l’honneur de faire savoir ce qui suit a
l’Ambassaderoyale des Pays-Bas:

Le Gouvernementfédéralproposeau
Gouvernementroyal des Pays-Basde
considérera nouveaucommeapplicable,
dansles relations entrela Republique
fédéraled’Allemagneet le Royaumedes
Pays-Bas,le s Traité entre les Gouver-
nementsailemand et néerlandaiscon-
cernantun credit accordéa l’Allemagne
et l’exportation de charbonseen date
du 11 mai 19201, RGB1. 1921, pages55
et suivantes (dit sTraité Tredefinas).

1 Sociétédes Nations, Recueil des Traités,
Vol. III, p. 153.

N’ 4177
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If the RoyalNetherlandsGovernment
declaresitself in agreementwith this
proposal by the Federal Government,
the Ministry of Foreign Affairs will
regardacknowledgementof the present
note by the Netherlandsas signifying
agreement that the afore-mentioned
Treaty is once more in force between
the two countries.

As soonas agreementhasbeenreach-
ed concerning the re-entry into force
of the Treaty,a Mixed German-Nether-
lands Commissionshallmeet forthwith.
Both Governmentsshall entrust this
Commission with the preparation of
draft regulationsfor the applicationof
annex C, Nos. 1-4 (coal-mining rights)
and with the initiation of all necessary
measures to convene the permanent
Court of Arbitration provided for in
annex D (arbitration). The Commis-
sion shall also investigatewhether and
to what extent practical significance
should still be attachedto the other
sectionsof the Treaty.

The two Governmentsshall come to
an agreementthrough diplomaticchan-
nels concerning the composition and
first meetingof the Mixed Commission.

The Ministry of ForeignAffairs looks
forwardto a reply from the Netherlands
andhasthe honour to be, etc.

Bonn, 31 October1956

To the RoyalNetherlandsEmbassy
Bonn

Si le Gouvernementroyal des Pays-
Basdonnesonaccorda cetteproposition
du GouvernementfédCral, le Ministère
des aifaires étrangèresconsidCreraIa
confirmationde Ia présentenoteverbale
par les Pays-Bascommeconsacrantla
remise en vigneur du Trait~entre les
deux Parties.

Une fois l’accord rCalisC sur la rernise
en vigueur du Traité, une Commission
mixte gcrmano-néerlandaisedcvra se
rCunir sansdélai. Les deux Gouverne-
mentsIa chargerontde pr~parertin pro-
jet de règlementd’exécutiondesdispo-
sitions de l’anncxc C, paragraphesi a 4
(droits d’exploitation desminesde char-
bon) et de prendre toutesles mesures
nCcessairespour la convocationdu tri-
bunal d’arbitrage permanentprCvu a
l’annexe D (arbitrage).La Commission
devra rechercheren outre si les autres
partiesdu Traité répondentencorea la
situationactuelle,et dansquellemesure.

Les Gouvernementsdes deux Parties
se mettront d’accordpar Ia voie diplo-
matique sur la convocationet la pre-
mière reunionde la Commissionmixte.

Le Ministère des affaires étrangêres
espérerecevoirune réponsede l’Ambas-
sadeet saisit, etc.

Bonn, le 31 octobre1956

A l’Ambassaderoyaledes Pays-Bas
Bonn

No.4177
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II

No. 18467 [GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

Die Koniglich NiederländischeBotschaftbeehrtsich, dem AuswartigenAmt
unterBezugnahmeauf seineheutigeVerbalnotefolgendesrnitzuteilen.

Die Niederl~ndischeRegierungbegrüsstden Vorschlag derBundesregierung,
den Vertrag zwischen der deutschenund der niederländischenRegierungüber
Kredit und Steinkohienvom 11. Mai 1920, Rgbl. 1921, S. 55 if (sog. Tredefinaver-
trag) im VerhältniszwischenderBundesrepublikDeutschlandunddemKonigreich
der Niederlandeals gegenseitigwiederanwendbarzu betrachten,und erklart sich
mit diesemVorschlag einverstanden,und zwar ohne Präjudiz seitensder Nieder-
ländischenRegierunghinsichtlichderbisherigenGUltigkeit desTredefinavertrages.

Die NiederländischeRegierungpflichtet demVorschlag derBundesregierung
bei, eine GemischteDeutsch-NiederländischeKommissionunverzuglichzusammen-
tretenzu lassenunddieserKommissiondenAuftrag zu erteilen,einenEntwurf für
Durchfuhrungsvorschriftenzu Anlage C, Ziffer 1 — 4 (Kohlenabbaurechte)auszu-
arbeiten;zur Berufungdes standigenSchiedsgerichtesgem~ssAnlage D (Schieds-
gerichtsbarkeit)alles Erforderlichein die Wegezu leiten und im ubrigenzu prflfen,
ob und inwieweit densonstigenTeilen desVertragesnochtatsachlicheBedeutung
zukommt.

Uber die Zusammensetzungund das ersteZusammentretender Gemischten
Kommission werden sich die beiderseitigen Regierungenauf diplomatischem
Wegeeinigen.

Die Koniglich NiederlEndischeBotschaft benutzt diese Gelegenheit,dem
Auswartigen Amt erneut ihre ausgezeichneteHochachtungzum Ausdruck zu
bringen.

Bonn, den31. Oktober1956

An dasAuswartigeAmt

Bonn

[TRANSLATION] [TRADucTI0N]

No 18467 No. 18467

The RoyalNetherlandsEmbassyhas En réponse a Ia note verba.le du
the honourto communicatethe follow- Ministèredesaifairesétrangèresen date
ing to the Foreign Office with reference de ce jour, 1’Ambassade royale des
to its Note Verbale of to-day’s date: Pays-Basa l’honneurde faire savoirce

qui suit

N°4177
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The Netherlands Government wel-
comestheproposalby the FederalGov-
ernmentthat the “Treaty Betweenthe
German and the NetherlandsGovern-
ments Concerning a Loan Granted to
Germanyandthe Exportationof Coal”,
of 11 May 1920, RGB1. 1921, pp. 55 if
(the so-called Tredefina Treaty), be
regardedas oncemorein force between
the FederalRepublic of Germany and
the Kingdom of the Netherlands. It
declaresitself in agreementwith this
proposal, without prejudice to the
NetherlandsGovernment’s view as to
the validity of the TredefinaTreaty up
to the present.

The NetherlandsGovernmentagrees
to the proposalby the FederalGovern-
ment thata Mixed German-Netherlands
Commissionshouldmeet forthwith and
that this Commissionbe entrustedwith
the preparationof draft regulationsfor
the application of annex C, Nos. 1-4
(coal-miningrights), with the initiation
of all necessarymeasuresto convene
the permanentCourt of Arbitration pro-
vided for in annexD (arbitration),and
also with investigatingwhetherand to
what practical significance shouldstill
be attachedto the othersectionsof the
Treaty.

The two Governmentsshall come to
an agreementthrough diplomaticchan-
nels concerning the composition and
first meetingof the Mixed Commission.

The RoyalNetherlandsEmbassyhas
the honourto be,etc.

Bonn, 31 October1956

To the Ministry of Foreign Affairs
Bonn

Le Gouvernelnentdes Pays-Basac-
cueille avec satisfactionla proposition
du Gouvernementfédéraltendanta con-
sidérer a nouveau comme applicable,
dans les relations entrela République
fédéraled’Al]emagneet Ic Royaumedes
Pays-Bas,le Traité entreles Gouverne-
mcnt~allernandet uéerlandaisconcer-
nant un credit accordC a 1’Allemagne
et l’exportation de charbons, en date
du 11 mai 1920, RGB1. 1921, pages55
et suivantes(dit e TraitC Trcdefmas), et
donne SOD accord a cette proposition
sans prejudice toutefois de Ia position
du Gouvernementdes Pays-Bastou-
chant Ia validité du Traité Tredefina
jusqu’à cc jour,

Le Gouvernementdes Pays-Basac-
cepte la propositiondii Gouvernement
fCdéral tendant a rCunir sansdélai uric
Commission mixte gerinano-néerlan-
daiseet a la chargerdo preparerun pro-
jet de règlementd’exécution des dis-
positions de l’annexe C, paragraphes1
a 4 (droits d’exploitation des minesde
charbon),de prendretoutesles mesures
nCcessairespour la convocationdu tri-
bunal d’arbitrage permanentprévu a
l’annexe D (arbitrage),et de rechercher
en outre si les autrespartiesdu Traité
rCpondentencorea la situation actuelle,
et dansquellemesure.

Les Gouvernementsdes deux Parties
se mettront d’accordpar la voic diplo-
matique sur la convocationet la pre-
mièrereunion de la Commissionmixte.

L’Ambassade royale des Pays-Bas
saisit, etc.

Bonn, le 31 octobre 1956

Au MinistèredesaifairesCtrangêres
Bonn
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